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Czech alphabet

• Latin alphabet:

A B C D E F G H I J K L M N O P Q R S T U V W X Y Z

• Long vowels: Á É Í Ó Ú Ů Ý

• Softening vowel: Ě

• Soft consonants: Č Ď Ň Ř Š Ť Ž

• Special digraph: CH (ordered between H and I)

• Q and W used only in loanwords
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Pronunciation
• spelling is phonetic (read as you write)

• stress on the first syllable of a word

• A - up, E - then, I - bit, O - rock, U - book

• I = Y, Ú = Ů, V = W

• C - blitz, G - gear, H - half, CH - loch, J - yellow, R - red

Č - Czech, Š - shift, Ž - vision, Ň - Niño, Ď - ?, Ť - ?

Ř - nightmare

• I and Ě make the preceding consonant softer:

DI, TI, NI → ĎI, ŤI, ŇI,

DĚ, TĚ, NĚ → ĎE, ŤE, ŇE

BĚ, PĚ, VĚ → BJE, PJE, VJE

MĚ → MŇE
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Pronunciation
• spelling is phonetic (read as you write)

• stress on the first syllable of a word

• A - up, E - then, I - bit, O - rock, U - book

• I = Y, Ú = Ů, V = W
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• C - blitz, G - gear, H - half, CH - loch, J - yellow, R - red
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DĚ, TĚ, NĚ → ĎE, ŤE, ŇE
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BĚ, PĚ, VĚ → BJE, PJE, VJE
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Nouns

• three genders (as in German) - male, female, neutral

• seven cases, several types of declension for each gender, many
exceptions

Example:

1. hrad - a castle

2. (u) hradu - near the castle

3. (ke) hradu - towards the castle

4. (vidı́m) hrad - I see a castle

5. hrade! - calling, adressing

6. (o) hradu - about a castle

7. (za) hradem - behind the castle
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Verbs
• subject to conjugation, many different classes (according to the

ending), many irregular verbs

Example: dělat - to do

singular plural

1. dělám - I do 1. děláme - we do

2. děláš - you do 2. děláte - you do

3. dělá - he/she/it does 3. dělajı́ - they do

• verbs in past tense affected by the gender of the noun

• different grammatical aspects expressed in one word by changing
its structure

půjdeš - you will go

nepůjdeš? - will you not go?

• no phrasal verbs, heavy use of prefixes instead
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Good news

• no articles (like ’a’, ’the’)

• only three tenses (past, present and future)

• flexible word order

Alice gave Bob a book.

Alice dala Bobovi knihu. Bobovi dala Alice knihu.
Alice knihu dala Bobovi. Bobovi knihu dala Alice.
Alice Bobovi dala knihu. Bobovi Alice dala knihu.
Knihu Alice dala Bobovi. Knihu Bobovi dala Alice.
Alice Bobovi knihu dala. Bobovi Alice knihu dala.
Alice dala knihu Bobovi. Bobovi dala knihu Alice.
Knihu dala Alice Bobovi. Knihu dala Bobovi Alice.
Knihu Alice Bobovi dala. Knihu Bobovi Alice dala.
Alice knihu Bobovi dala. Bobovi knihu Alice dala.
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Some basic phrases

Hello Dobrý den (’good day’)

Good morning Dobré ráno

Good evening Dobrý večer

Good night Dobrou noc

Hi, Bye Ahoj (informal)

Čau (very informal)

Good Bye Na shledanou

How are you? Jak se máš? (informal)

Jak se máte? (formal)

Please Prosı́m

Thank you Děkuji



Something for practicing

• nejneobhospodařovávatelnějšı́mi (by the least cultivable)

• scvrnkls (you flipped off)

• Strč prst skrz krk. (Push a finger through the neck.)

• Tři sta třicet tři střı́brných střı́kaček střı́kalo přes tři sta třiatřicet tři
střı́brných střech.

(333 silver fire-engines spouted over the 333 silver roofs.)
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More about Czech language

www.czech-language.cz

www.locallingo.com

www.bohemica.com

www.slovnik.cz


